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See the notice on TED website

468080-2026 - Състезателна процедура
Гepмaния – Услуги по ремонт и поддръжка – Universität zu Köln - Dienstleistungs- und 
Wartungsvertrag für DDC-Einrichtungen Siemens
OJ S 128/2026 07/07/2026
Обявление за поръчка или концесия – стандартен режим
Услуги

1. Купувач

1.1.  Купувач
Официално наименование: Universität zu Köln, Abteilung 64 - Einkauf
Електронна поща: vergabestelle@verw.uni-koeln.de
Правна категория на купувача: Публичноправна организация, контролирана от 
регионален орган
Дейност на възлагащия орган: Образование

2. Процедура

2.1.  Процедура
Заглавие: Universität zu Köln - Dienstleistungs- und Wartungsvertrag für DDC-Einrichtungen 
Siemens
Описание: Gegenstand der Ausschreibung ist der Abschluss eines Dienstleistungsvertrages 
und eines Wartungsvertrages für DDC-Einrichtungen der Fa. Siemens.
Идентификатор на процедурата: e383ea5a-cfa1-48a7-abfe-e34d80ae255f
Вътрешен идентификатор: 2026_64_0074
Вид процедура: Открита
Процедурата се ускорява: не

2.1.1.  Цел
Естество на поръчката: Услуги
Основна класификация (cpv): 50000000 Услуги по ремонт и поддръжка

2.1.2.  Място на изпълнение
Пощенски адрес: Albertus-Magnus-Platz  
Град: Köln
Пощенски код: 50923
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Köln, Kreisfreie Stadt (
DEA23)
Държава: Гepмaния
Допълнителна информация: Verschiedene Gebäude der Universität zu Köln laut Übersicht 
in den Vergabeunterlagen.

2.1.3.  Стойност
Максимална стойност за рамковото споразумение: 492 600,00 EUR

2.1.4.  Обща информация
Допълнителна информация: #Bekanntmachungs-ID: CXS0Y4CYT21K4ZJL# keine
Правно основание: 
Директива 2014/24/ЕС

https://ted.europa.eu/bg/notice/-/detail/468080-2026
mailto:vergabestelle@verw.uni-koeln.de
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2.1.5.  Условия за възлагане на обществена поръчка
Условия за подаване: 
Максимален брой обособени позиции, за които един оферент може да подаде оферти: 2
Условия на договора: 
Максимален брой обособени позиции, за които могат да бъдат възложени поръчки на 
един оферент: 2

2.1.6.  Основания за изключване
Източници на основанията за изключване: Уведомление
Неизпълнение на задълженията, установено на базата на специфични национални 
основания за изключване: 
Участие в престъпна организация: § 129 des Strafgesetzbuchs (Bildung krimineller 
Vereinigungen)
Терористични престъпления или престъпления, които са свързани с терористични 
дейности: § 129a des Strafgesetzbuchs (Bildung terroristischer Vereinigungen) oder § 129b 
des Strafgesetzbuchs (Kriminelle und terroristische Vereinigungen im Ausland)
Изпиране на пари или финансиране на тероризма: § 89c des Strafgesetzbuchs 
(Terrorismusfinanzierung) oder wegen der Teilnahme an einer solchen Tat oder wegen der 
Bereitstellung oder Sammlung finanzieller Mittel in Kenntnis dessen, dass diese finanziellen 
Mittel ganz oder teilweise dazu verwendet werden oder verwendet werden sollen, eine Tat 
nach § 89a Absatz 2 Nummer 2 des Strafgesetzbuchs zu begehen. § 261 des 
Strafgesetzbuchs (Geldwäsche; Verschleierung unrechtmäßig erlangter Vermögenswerte)
Измами: § 263 des Strafgesetzbuchs (Betrug), soweit sich die Straftat gegen den Haushalt 
der Europäischen Union oder gegen Haushalte richtet, die von der Europäischen Union oder 
in ihrem Auftrag verwaltet werden § 264 des Strafgesetzbuchs (Subventionsbetrug), soweit 
sich die Straftat gegen den Haushalt der Europäischen Union oder gegen Haushalte richtet, 
die von der Europäischen Union oder in ihrem Auftrag verwaltet werden
Корупция: § 299 des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung im geschäftlichen 
Verkehr) § 108e des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung von Mandatsträgern) 
§§ 333 und 334 des Strafgesetzbuchs (Vorteilsgewährung und Bestechung), jeweils auch in 
Verbindung mit § 335a des Strafgesetzbuchs (Ausländische und internationale Bedienstete) 
Artikel 2 § 2 des Gesetzes zur Bekämpfung internationaler Bestechung (Bestechung 
ausländischer Abgeordneter im Zusammenhang mit internationalem Geschäftsverkehr)
Детски труд и други форми на трафик на хора: §§ 232, 232a Absatz 1 bis 5, den §§ 232b 
bis und 233a des Strafgesetzbuchs (Menschenhandel, Zwangsprostitution, Zwangsarbeit, 
Ausbeutung der Arbeitskraft, Ausbeutung unter Ausnutzung einer Freiheitsberaubung)
Неизпълнение на задължение, свързано с плащането на данъци: Das Unternehmen ist 
seinen Verpflichtungen zur Zahlung von Steuern oder Abgaben wurde nicht nachgekommen.
Неизпълнение на задължение, свързано с плащането на социалноосигурителни вноски: 
Das Unternehmen ist seinen Verpflichtungen zur Zahlung von Sozialversicherungsbeiträgen 
nicht nachgekommen.
Нарушение на задължения в областта на екологичното право: Verstoß gegen geltende 
umweltrechtliche Verpflichtungen
Нарушение на задължения в областта на социалното право: Verstoß gegen geltende 
sozialrechtliche Verpflichtungen
Нарушение на задължения в областта на трудовото право: Verstoß gegen geltende 
arbeitsrechtliche Verpflichtungen
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Неплатежоспособност: Das Unternehmen ist zahlungsunfähig, weil über das Vermögen des 
Unternehmen ein Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares Verfahren beantragt oder 
eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse abgelehnt worden 
ist, sich das Unternehmen im Verfahren der Liquidation befindet oder seine Tätigkeit 
eingestellt hat.
Администриране на активите от ликвидатор: Das Unternehmen ist zahlungsunfähig, weil 
über das Vermögen des Unternehmen ein Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares 
Verfahren beantragt oder eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels 
Masse abgelehnt worden ist, sich das Unternehmen im Verfahren der Liquidation befindet 
oder seine Tätigkeit eingestellt hat.
Прекратена стопанска дейност: Das Unternehmen ist zahlungsunfähig, weil über das 
Vermögen des Unternehmen ein Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares Verfahren 
beantragt oder eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse 
abgelehnt worden ist, sich das Unternehmen im Verfahren der Liquidation befindet oder seine 
Tätigkeit eingestellt hat.
Аналогична на несъстоятелност ситуация съгласно националното законодателство: Das 
Unternehmen ist zahlungsunfähig, weil über das Vermögen des Unternehmens ein 
Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares Verfahren beantragt oder eröffnet worden ist, die 
Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse abgelehnt worden ist, sich das 
Unternehmen im Verfahren der Liquidation befindet oder seine Tätigkeit eingestellt hat.
Тежко професионално нарушение: Das Unternehmen hat im Rahmen der beruflichen 
Tätigkeit nachweislich eine schwere Verfehlung begangen, durch die die Integrität des 
Unternehmens infrage gestellt wird.
Споразумения с други икономически оператори за нарушаване на конкуренцията: Der 
öffentliche Auftraggeber verfügt über hinreichende Anhaltspunkte dafür, dass das 
Unternehmen mit anderen Unternehmen Vereinbarungen getroffen oder Verhaltensweisen 
aufeinander abgestimmt hat, die eine Verhinderung, Einschränkung oder Verfälschung des 
Wettbewerbs bezwecken oder bewirken.
Конфликт на интереси, свързан с участието в процедурата за възлагане на обществена 
поръчка: Es besteht ein Interessenkonflikt bei der Durchführung des Vergabeverfahrens, der 
die Unparteilichkeit und Unabhängigkeit einer für den öffentlichen Auftraggeber tätigen Person 
bei der Durchführung des Vergabeverfahrens beeinträchtigen könnte und der durch andere, 
weniger einschneidende Maßnahmen nicht wirksam beseitigt werden kann.
Пряко или косвено участие в подготовката на процедурата за възлагане на обществена 
поръчка: Es liegt eine Wettbewerbsverzerrung vor, resultiert daraus, dass das Unternehmen 
bereits in die Vorbereitung des Vergabeverfahrens einbezogen war, und diese 
Wettbewerbsverzerrung nicht durch andere, weniger einschneidende Maßnahmen beseitigt 
werden kann.
Предсрочно прекратяване на договор и налагане на обезщетения или други подобни 
санкции: Das Unternehmen hat eine wesentliche Anforderung bei der Ausführung eines 
früheren öffentlichen Auftrags oder Konzessionsvertrags erheblich oder fortdauernd 
mangelhaft erfüllt, was zu einer vorzeitigen Beendigung, zu Schadensersatz oder zu einer 
vergleichbaren Rechtsfolge geführt hat.
Неверни данни, укриване на информация, непредставяне на придружаващи документи 
или получаване на поверителна информация във връзка с процедурата: Das 
Unternehmen hat in Bezug auf Ausschlussgründe oder Eignungskriterien eine 
schwerwiegende Täuschung begangen oder Auskünfte zurückgehalten hat oder ist nicht in der 
Lage ist, die erforderlichen Nachweise zu übermitteln, oder a) hat versucht , die 
Entscheidungsfindung des öffentlichen Auftraggebers in unzulässiger Weise zu beeinflussen, 
b) hat versucht , vertrauliche Informationen zur Erlangung unzulässiger Vorteile beim 
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Vergabeverfahren zu erhalten c) hat fahrlässige oder vorsätzlich irreführende Informationen 
übermittelt, die die Vergabeentscheidung des öffentlichen Auftraggebers erheblich hätten 
beeinflussen können oder hat versucht, solche Informationen zu übermitteln.

5. Обособена позиция

5.1.  Обособена позиция: LOT-0001
Заглавие: Wartungs- und Dienstleistungsvertrag (Wartungsintervall 1x jährlich)
Описание: Los 1 umfasst Wartungen und Dienstleistungen mit erhöhtem Aufwand. Los 1 
beinhaltet einen Dienstleistungsvertrag, der folgende Leistungen umfasst: - 
Störungsmanagement und Bereitschaftsdienst - Reparaturen der DDC- Einrichtungen - 
Dienstleistungen - Komponenten des Herstellers Siemens Los 1 beinhaltet einen 
Wartungsvertrag für die DDC-Einrichtungen des Herstellers Siemens Wartungsintervall 1x 
jährlich
Вътрешен идентификатор: 1

5.1.1.  Цел
Естество на поръчката: Услуги
Основна класификация (cpv): 50000000 Услуги по ремонт и поддръжка

5.1.2.  Място на изпълнение
Пощенски адрес: Albertus-Magnus-Platz  
Град: Köln
Пощенски код: 50923
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Köln, Kreisfreie Stadt (
DEA23)
Държава: Гepмaния
Допълнителна информация: Verschiedene Gebäude der Universität zu Köln laut Übersicht 
in den Vergabeunterlagen.

5.1.3.  Очаквана продължителност
Срок: 48 Месеци

5.1.6.  Обща информация
Запазено участие: 
Участието не е запазено.
Трябва да се посочат имената и професионалната квалификация на служителите, на 
които ще бъде възложено изпълнението на поръчката: Не се изисква
Проект за възлагане на обществена поръчка, който не е финансиран със средства от ЕС
Поръчката попада в приложното поле на Споразумението за държавните поръчки (СДП)
: да
Тази обществена поръчка е подходяща и за малки и средни предприятия (МСП): да
Допълнителна информация: #Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Стратегически обществени поръчки
Цел на стратегическите обществени поръчки: Няма стратегическа обществена поръчка

5.1.9.  Критерии за подбор
Източници на критерии за избор: Уведомление
Критерий: Референции за определени услуги
Описание на критерия за подбор: Referenzen Los 1 (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung): Der Bieter hat mit seinem Angebot zwei Referenzaufträge nachzuweisen. Es 
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bestehen an jeden einzelnen Referenzauftrag die folgenden Mindestanforderungen: - 
Vergleichbarer Umfang, Art und Komplexität zur ausgeschriebenen Leistung - Das 
Auftragsvolumen pro Jahr für die Dienstleistungen und Wartungen an DDC-Einrichtungen laut 
Leistungsbeschreibung beträgt mindestens 60.000 EUR netto - Das Ende der 
Leistungserbringung darf zum Zeitpunkt des Ablaufs der Angebotsfrist nicht länger als drei 
Jahre zurückliegen

Критерий: Референции за определени услуги
Описание на критерия за подбор: Referenzen Los 2 (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung): Der Bieter hat mit seinem Angebot zwei Referenzaufträge nachzuweisen. Es 
bestehen an jeden einzelnen Referenzauftrag die folgenden Mindestanforderungen: - 
Vergleichbarer Umfang, Art und Komplexität zur ausgeschriebenen Leistung - Das 
Auftragsvolumen pro Jahr für Dienstleistungen und Wartungen beträgt mindestens 20.000 
EUR netto - Das Ende der Leistungserbringung darf zum Zeitpunkt des Ablaufs der 
Angebotsfrist nicht länger als drei Jahre zurückliegen

5.1.10.  Критерии за възлагане
Критерий: 
Вид: Цена
Наименование: Preis
Описание: Preiskriterium für "Niedrigster Preis (ohne Kriterien)"
Категория на критерия за възлагане с тегло: Тегло (точки, точна величина)
Число, свързано с критерия за възлагане: 100

5.1.11.  Документация за възлагане на обществена поръчка
Езици, на които документацията за обществената поръчка е официално достъпна: 
немски
Краен срок за искане на допълнителна информация: 27/07/2026 23:59:59 (UTC+02:00) 
източноевропейско време, централноевропейско лятно време
Адрес на документацията за обществената поръчка: https://www.evergabe.nrw.de
/VMPSatellite/notice/CXS0Y4CYT21K4ZJL/documents
Ad hoc канал за комуникация: 
URL: https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXS0Y4CYT21K4ZJL

5.1.12.  Условия за възлагане на обществена поръчка
Условия за подаване: 
Електронно подаване: Задължително
Адрес за подаване: https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXS0Y4CYT21K4ZJL
Езици, на които могат да се подават оферти или заявления за участие: немски
Електронен каталог: Забранено
Варианти: Забранено
Оферентите могат да представят повече от една оферта: Забранено
Краен срок за получаване на оферти: 10/08/2026 12:00:00 (UTC+02:00) 
източноевропейско време, централноевропейско лятно време
Продължителност, през която офертата трябва да остане валидна: 21 Дни
Информация, която може да бъде допълнена след крайния срок за подаване: 
По преценка на купувача някои липсващи документи, отнасящи се до оферентите, могат 
да бъдат подадени по-късно.
Допълнителна информация: Gemäß § 56 VgV
Условия на договора: 

https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXS0Y4CYT21K4ZJL/documents
https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXS0Y4CYT21K4ZJL/documents
https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXS0Y4CYT21K4ZJL
https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXS0Y4CYT21K4ZJL
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Изпълнението на договора трябва да се извършва в рамките на програми за създаване 
на защитени работни места: Не
Условия, свързани с изпълнението на договора: keine
Електронно фактуриране: Разрешено
Ще се използва електронно поръчване: да
Ще се използва електронно плащане: да

5.1.15.  Техники
Рамково споразумение: 
Рамково споразумение без подновяване на състезателната процедура
Максимален брой участници: 2
Информация за динамичната система за покупки: 
Няма динамична система за покупки

5.1.16.  Допълнителна информация, медиация и преразглеждане (обжалване)
Медиаторска организация: Vergabekammer Westfalen
Oрганизация, отговаряща за преразглеждането (обжалването): Vergabekammer Westfalen
Информация за крайните срокове за преразглеждане: Gemäß § 160 ff GWB muss ein 
Nachprüfungsantrag spätestens 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des 
Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, bei der Vergabekammer eingereicht 
werden. Vorsorglich wird auf die Fristen gemäß § 134 GWB hingewiesen.
Организация, която предоставя допълнителна информация за процедурата за възлагане
: Universität zu Köln, Abteilung 64 - Einkauf
Организация, предоставяща повече информация за процедурите за преглед (обжалване)
: Vergabekammer Westfalen
Организация, която получава заявленията за участие: Universität zu Köln, Abteilung 64 - 
Einkauf

5.1.  Обособена позиция: LOT-0002
Заглавие: Wartungs- und Dienstleistungsvertrag (Wartungsintervall alle 2 Jahre)
Описание: Los2 umfasst Wartungen mit standardisierten Aufwand. Los 2 beinhaltet einen 
Dienstleistungsvertrag, der folgende Leistungen umfasst: - Störungsmanagement und 
Bereitschaftsdienst - Reparaturen der DDC- Einrichtungen - Dienstleistungen - Komponenten 
des Herstellers Siemens Los 2 beinhaltet einen Wartungsvertrag für die DDC-Einrichtungen 
des Herstellers Siemens Wartungsintervall alle 2 Jahre
Вътрешен идентификатор: 2

5.1.1.  Цел
Естество на поръчката: Услуги
Основна класификация (cpv): 50000000 Услуги по ремонт и поддръжка

5.1.2.  Място на изпълнение
Пощенски адрес: Albertus-Magnus-Platz  
Град: Köln
Пощенски код: 50923
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Köln, Kreisfreie Stadt (
DEA23)
Държава: Гepмaния
Допълнителна информация: Verschiedene Gebäude der Universität zu Köln laut Übersicht 
in den Vergabeunterlagen.

5.1.3.  Очаквана продължителност
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Срок: 48 Месеци

5.1.6.  Обща информация
Запазено участие: 
Участието не е запазено.
Трябва да се посочат имената и професионалната квалификация на служителите, на 
които ще бъде възложено изпълнението на поръчката: Не се изисква
Проект за възлагане на обществена поръчка, който не е финансиран със средства от ЕС
Поръчката попада в приложното поле на Споразумението за държавните поръчки (СДП)
: да
Тази обществена поръчка е подходяща и за малки и средни предприятия (МСП): да
Допълнителна информация: #Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Стратегически обществени поръчки
Цел на стратегическите обществени поръчки: Няма стратегическа обществена поръчка

5.1.9.  Критерии за подбор
Източници на критерии за избор: Уведомление
Критерий: Референции за определени услуги
Описание на критерия за подбор: Referenzen Los 1 (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung): Der Bieter hat mit seinem Angebot zwei Referenzaufträge nachzuweisen. Es 
bestehen an jeden einzelnen Referenzauftrag die folgenden Mindestanforderungen: - 
Vergleichbarer Umfang, Art und Komplexität zur ausgeschriebenen Leistung - Das 
Auftragsvolumen pro Jahr für die Dienstleistungen und Wartungen an DDC-Einrichtungen laut 
Leistungsbeschreibung beträgt mindestens 60.000 EUR netto - Das Ende der 
Leistungserbringung darf zum Zeitpunkt des Ablaufs der Angebotsfrist nicht länger als drei 
Jahre zurückliegen

Критерий: Референции за определени услуги
Описание на критерия за подбор: Referenzen Los 2 (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung): Der Bieter hat mit seinem Angebot zwei Referenzaufträge nachzuweisen. Es 
bestehen an jeden einzelnen Referenzauftrag die folgenden Mindestanforderungen: - 
Vergleichbarer Umfang, Art und Komplexität zur ausgeschriebenen Leistung - Das 
Auftragsvolumen pro Jahr für Dienstleistungen und Wartungen beträgt mindestens 20.000 
EUR netto - Das Ende der Leistungserbringung darf zum Zeitpunkt des Ablaufs der 
Angebotsfrist nicht länger als drei Jahre zurückliegen

5.1.10.  Критерии за възлагане
Критерий: 
Вид: Цена
Наименование: Preis
Описание: Preiskriterium für "Niedrigster Preis (ohne Kriterien)"
Категория на критерия за възлагане с тегло: Тегло (точки, точна величина)
Число, свързано с критерия за възлагане: 100

5.1.11.  Документация за възлагане на обществена поръчка
Езици, на които документацията за обществената поръчка е официално достъпна: 
немски
Краен срок за искане на допълнителна информация: 27/07/2026 23:59:59 (UTC+02:00) 
източноевропейско време, централноевропейско лятно време
Адрес на документацията за обществената поръчка: https://www.evergabe.nrw.de
/VMPSatellite/notice/CXS0Y4CYT21K4ZJL/documents

https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXS0Y4CYT21K4ZJL/documents
https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXS0Y4CYT21K4ZJL/documents
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Ad hoc канал за комуникация: 
URL: https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXS0Y4CYT21K4ZJL

5.1.12.  Условия за възлагане на обществена поръчка
Условия за подаване: 
Електронно подаване: Задължително
Адрес за подаване: https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXS0Y4CYT21K4ZJL
Езици, на които могат да се подават оферти или заявления за участие: немски
Електронен каталог: Забранено
Варианти: Забранено
Оферентите могат да представят повече от една оферта: Забранено
Краен срок за получаване на оферти: 10/08/2026 12:00:00 (UTC+02:00) 
източноевропейско време, централноевропейско лятно време
Продължителност, през която офертата трябва да остане валидна: 21 Дни
Информация, която може да бъде допълнена след крайния срок за подаване: 
По преценка на купувача някои липсващи документи, отнасящи се до оферентите, могат 
да бъдат подадени по-късно.
Допълнителна информация: Gemäß § 56 VgV
Условия на договора: 
Изпълнението на договора трябва да се извършва в рамките на програми за създаване 
на защитени работни места: Не
Условия, свързани с изпълнението на договора: keine
Електронно фактуриране: Разрешено
Ще се използва електронно поръчване: да
Ще се използва електронно плащане: да

5.1.15.  Техники
Рамково споразумение: 
Рамково споразумение без подновяване на състезателната процедура
Максимален брой участници: 2
Информация за динамичната система за покупки: 
Няма динамична система за покупки

5.1.16.  Допълнителна информация, медиация и преразглеждане (обжалване)
Медиаторска организация: Vergabekammer Westfalen
Oрганизация, отговаряща за преразглеждането (обжалването): Vergabekammer Westfalen
Информация за крайните срокове за преразглеждане: Gemäß § 160 ff GWB muss ein 
Nachprüfungsantrag spätestens 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des 
Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, bei der Vergabekammer eingereicht 
werden. Vorsorglich wird auf die Fristen gemäß § 134 GWB hingewiesen.
Организация, която предоставя допълнителна информация за процедурата за възлагане
: Universität zu Köln, Abteilung 64 - Einkauf
Организация, предоставяща повече информация за процедурите за преглед (обжалване)
: Vergabekammer Westfalen
Организация, която получава заявленията за участие: Universität zu Köln, Abteilung 64 - 
Einkauf

8. Организации

8.1.  ORG-0001
Официално наименование: Universität zu Köln, Abteilung 64 - Einkauf

https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXS0Y4CYT21K4ZJL
https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXS0Y4CYT21K4ZJL
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Регистрационен номер: 05315-06008-84
Пощенски адрес: Albertus-Magnus-Platz
Град: Köln
Пощенски код: 50923
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Köln, Kreisfreie Stadt (
DEA23)
Държава: Гepмaния
Звено за контакт: Abteilung 64 - Einkauf
Електронна поща: vergabestelle@verw.uni-koeln.de
Телефон: +49 2214700
Интернет адрес: https://uni-koeln.de/
Профил на купувача: https://www.vergabe.nrw.de/
Роли на тази организация: 
Купувач
Организация, която предоставя допълнителна информация за процедурата за възлагане
Организация, която получава заявленията за участие

8.1.  ORG-0002
Официално наименование: Vergabekammer Westfalen
Регистрационен номер: 05515-03004-07
Пощенски адрес: Albrecht-Thaer-Straße 9
Град: Münster
Пощенски код: 48147
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Münster, Kreisfreie Stadt (
DEA33)
Държава: Гepмaния
Звено за контакт: vergabekammer@brms.nrw.de
Електронна поща: vergabekammer@brms.nrw.de
Телефон: +49 2514113514
Факс: +49 2514112165
Интернет адрес: https://www.bezreg-muenster.de/themen/wirtschaft-kultur-und-kommunales
/vergabekammer-westfalen
Роли на тази организация: 
Oрганизация, отговаряща за преразглеждането (обжалването)
Организация, предоставяща повече информация за процедурите за преглед (обжалване)
Медиаторска организация

8.1.  ORG-0003
Официално наименование: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Регистрационен номер: 0204:994-DOEVD-83
Град: Bonn
Пощенски код: 53119
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (
DEA22)
Държава: Гepмaния
Електронна поща: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Телефон: +49228996100
Роли на тази организация: 
TED eSender

mailto:vergabestelle@verw.uni-koeln.de
https://uni-koeln.de/
https://www.vergabe.nrw.de/
mailto:vergabekammer@brms.nrw.de
mailto:vergabekammer@brms.nrw.de
https://www.bezreg-muenster.de/themen/wirtschaft-kultur-und-kommunales/vergabekammer-westfalen
https://www.bezreg-muenster.de/themen/wirtschaft-kultur-und-kommunales/vergabekammer-westfalen
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Информация за обявлението

Идентификатор/версия на обявлението: e4069146-5c66-49a2-8b6f-e5e232a0dd1a  -  01
Вид на формуляра: Състезателна процедура
Вид обявление: Обявление за поръчка или концесия – стандартен режим
Подвид на обявлението: 16
Дата на изпращане на известието: 06/07/2026 13:34:24 (UTC+02:00) източноевропейско 
време, централноевропейско лятно време
Езици, на които настоящото известие е официално достъпно: немски
Номер на публикуване на обявлението: 468080-2026
Номер на броя на ОВ S: 128/2026
Дата на публикуване: 07/07/2026
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